
Propuesta de Decisi�n marco del Consejo relativa a la lucha contra la explotaci�n sexual de los
niæos y la pornograf�a infantil
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COM(2000) 854 final/2 � 2001/0025(CNS)

(Presentada por la Comisi�n el 22 de enero de 2001)

EL CONSEJO DE LA UNI�N EUROPEA,

visto el Tratado de la Uni$n Europea, y, en particular, su art)-
culo 29, la letra e) de su art)culo 31, y la letra b) del apartado 2
de su art)culo 34,

vista la propuesta de la Comisi$n,

visto el dictamen del Parlamento Europeo,

considerando lo siguiente:

(1) El Plan de Acci$n del Consejo y la Comisi$n sobre la
mejor manera de aplicar las disposiciones del Tratado
relativas a la creaci$n de un espacio de libertad, seguridad
y justicia (1), las conclusiones del Consejo Europeo de
Tampere de 15 y 16 de octubre de 1999, las conclusiones
del Consejo Europeo de Santa Maria da Feira de 19 y 20
de junio de 2000, la Comisi$n en su Marcador (2) y el
Parlamento Europeo en su Resoluci$n de 19 de mayo de
2000 (3) incluyen o solicitan que se adopten medidas le-
gislativas contra la explotaci$n sexual de los niæos y la
pornograf)a infantil en las que figuren definiciones, incul-
paciones y sanciones comunes.

(2) La Acci$n Comœn del 24 de febrero de 1997 relativa a la
lucha contra la trata de seres humanos y la explotaci$n
sexual de los niæos (4) y la Decisi$n del Consejo relativa a
la lucha contra la pornograf)a infantil en Internet (5) debe
ir acompaæada de medidas legislativas complementarias,
por las que se reduzcan las disparidades entre los enfoques
jur)dicos de los Estados miembros y se contribuya al de-
sarrollo de una cooperaci$n judicial y policial eficaz con-
tra la explotaci$n sexual de los niæos y la pornograf)a
infantil.

(3) El Parlamento Europeo, en su Resoluci$n de 30 de marzo
de 2000 (6) sobre la Comunicaci$n de la Comisi$n sobre
la aplicaci$n de medidas de lucha contra el turismo sexual
que afecta a niæos (7), reitera que el turismo sexual que
afecta a niæos es un delito estrechamente vinculado a los
de la explotaci$n sexual de los niæos y la pornograf)a

infantil y pide a la Comisi$n que presente al Consejo una
propuesta de Decisi$n marco por la que se establezcan
normas m)nimas relativas a los elementos constitutivos de
dichos delitos

(4) La explotaci$n sexual de los niæos y la pornograf)a infantil
constituyen una grave violaci$n de los derechos humanos
y del derecho fundamental del niæo a una educaci$n y un
desarrollo armoniosos.

(5) La pornograf)a infantil, forma especialmente grave de ex-
plotaci$n sexual de los niæos, estÆ desarrollÆndose y ex-
tendiØndose por medio de las nuevas tecnolog)as e Inter-
net.

(6) La Uni$n Europea debe completar el importante trabajo
realizado por las organizaciones internacionales.

(7) Es necesario abordar la grave infracci$n penal que cons-
tituye la explotaci$n sexual de los niæos y la pornograf)a
infantil con un enfoque global, caracterizado por unos
elementos constitutivos del Derecho penal comunes a to-
dos los Estados miembros, entre los que se cuenten san-
ciones efectivas, proporcionadas y disuasorias, junto con
una cooperaci$n judicial lo mÆs amplia posible. De
acuerdo con los principios de subsidiariedad y proporcio-
nalidad, la presente Decisi$n marco se limita a lo m)nimo
necesario para alcanzar estos objetivos a escala comunita-
ria y no excede lo que es necesario a tal efecto.

(8) Es preciso introducir sanciones para los autores de las
infracciones lo suficientemente severas para que la explo-
taci$n sexual de los niæos y la pornograf)a infantil puedan
incluirse dentro del Æmbito de aplicaci$n de los instru-
mentos ya aprobados de lucha contra la delincuencia or-
ganizada, como la Acci$n Comœn 98/699/JAI (8) relativa
al blanqueo de capitales, identificaci$n, seguimiento, em-
bargo, incautaci$n y decomiso de los instrumentos y pro-
ductos del delito y la Acci$n Comœn 98/733/JAI (9) rela-
tiva a la tipificaci$n penal de la participaci$n en una
organizaci$n delictiva.

(9) La presente Decisi$n marco se entiende sin perjuicio de
las competencias de la Comunidad Europea.
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(10) La presente Decisi$n marco debe contribuir a la lucha
contra la explotaci$n sexual de los niæos y la pornograf)a
infantil, completando los instrumentos ya aprobados por
el Consejo, como la Acci$n Comœn 96/700/JAI (1) por la
que se establece un programa de est)mulo e intercambios
destinado a los responsables de la acci$n contra la trata de
seres humanos y la explotaci$n sexual de los niæos
(STOP), la Acci$n Comœn 96/748/JAI (2) por la que se
ampl)a el mandato otorgado a la Unidad de Drogas de
Europol, la Decisi$n 293/2000/CE (3) del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo por la que se aprueba el programa
Daphne sobre medidas preventivas destinadas a combatir
la violencia ejercida sobre los niæos, los adolescentes y las
mujeres, la Acci$n Comœn 98/428/JAI (4) por la que se
crea una red judicial europea, el Plan de acci$n contra los
contenidos il)citos y nocivos en Internet (5), la Acci$n
Comœn 96/277/JAI (6), para la creaci$n de un marco de
intercambio de magistrados de enlace que permita mejo-
rar la cooperaci$n judicial entre los Estados miembros de
la Uni$n Europea y la Acci$n Comœn 98/427/JAI (7) sobre
buenas prÆcticas de asistencia judicial en materia penal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISI�N:

Art culo 1

Definiciones

A los efectos de la presente Decisi$n marco, se entenderÆ por:

a) «niæo»: cualquier menor de 18 aæos;

b) «pornograf)a infantil»: cualquier material pornogrÆfico que
represente de manera visual a un niæo en una conducta
sexualmente expl)cita;

c) «sistema informÆtico»: cualquier dispositivo o conjunto de
dispositivos interconectados o relacionados, uno o mÆs de
los cuales realice, de acuerdo con un programa, un trata-
miento automÆtico de datos;

d) «persona jur)dica»: cualquier entidad que goce de tal rØgimen
jur)dico con arreglo al Derecho aplicable, con excepci$n de
los Estados o de otros organismos pœblicos en el ejercicio de
su potestad pœblica y de las organizaciones internacionales
pœblicas.

Art culo 2

Infracciones relacionadas con la explotaci�n sexual de los
niæos

Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para
garantizar la punibilidad de las siguientes conductas:

a) coaccionar o inducir a un niæo a la prostituci$n, as) como
explotar la prostituci$n de un niæo, aprovecharse de la
misma o facilitarla por cualquier otro medio;

b) incitar a un niæo a ejecutar actos de naturaleza sexual,
cuando:

i) se recurra a la coacci$n, la violencia o la amenaza, o

ii) se entregue al niæo dinero, otros art)culos de valor u
otras formas de remuneraci$n a cambio de los servicios
sexuales, o

iii) se ejerza la autoridad o la influencia sobre la vulnerabi-
lidad del niæo.

Art culo3

Infracciones relacionadas con la pornograf�a infantil

1. Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias
para garantizar la punibilidad de las siguientes conductas in-
tencionales, se realicen mediante sistemas informÆticos o no:

a) producci$n de pornograf)a infantil, o

b) distribuci$n, difusi$n o transmisi$n de pornograf)a infantil,
o

c) ofrecimiento o facilitaci$n por cualquier otro medio de por-
nograf)a infantil, o

d) adquisici$n o posesi$n de pornograf)a infantil.

2. Cada Estado miembro adoptarÆ asimismo las medidas
necesarias para garantizar, sin perjuicio de las restantes defini-
ciones que figuran en la presente Decisi$n marco, la punibili-
dad de las conductas contempladas en el apartado 1 cuando
supongan material pornogrÆfico en el que se represente visual-
mente un niæo en una conducta sexualmente expl)cita, salvo
que se establezca que la persona que representa al niæo fuera
mayor de dieciocho aæos en el momento de la representaci$n.

Art culo 4

Inducci�n, complicidad y tentativa

1. Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias
para garantizar la punibilidad de la inducci$n a la comisi$n
de las infracciones mencionadas en los art)culos 2 y 3, as)
como la complicidad en la comisi$n de las mismas.

2. Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias
para garantizar la punibilidad de la tentativa de comisi$n de
una de las infracciones contempladas en el art)culo 2 y en las
letras a) a c) del apartado 1 del art)culo 3.
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Art culo 5

Sanciones y circunstancias agravantes

1. Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias
para castigar las infracciones contempladas en el art)culo 2 y
las letras a) a c) del apartado 1 del art)culo 3 y el art)culo 4 con
sanciones efectivas, proporcionadas y disuasorias, incluidas las
penas privativas de libertad, la mÆxima de las cuales no podrÆ
ser inferior a cuatro aæos y, respecto de la infracci$n contem-
plada en la letra d) del apartado 1 del art)culo 3, a un aæo.

2. Sin perjuicio de otras circunstancias agravantes que adi-
cionalmente se definan en las legislaciones nacionales, cada
Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para castigar
las infracciones contempladas en la letra a) del art)culo 2 y el
art)culo 4, a ese respecto, con penas privativas de libertad, la
mÆxima de las cuales no podrÆ ser inferior a ocho aæos,
cuando:

E impliquen a un niæo de edad inferior a diez aæos, o

E revistan un carÆcter especialmente cruel, o

E generen productos sustanciales, o

E se cometan en el marco de una organizaci$n delictiva.

3. Sin perjuicio de otras circunstancias agravantes que adi-
cionalmente se definan en las legislaciones nacionales, cada
Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para castigar
las infracciones contempladas en la letra b) del art)culo 2 y el
art)culo 4, a ese respecto, con penas privativas de libertad, la
mÆxima de las cuales no podrÆ ser inferior a ocho aæos,
cuando:

E impliquen a un niæo de edad inferior a diez aæos, o

E revistan un carÆcter especialmente cruel,

4. Sin perjuicio de otras circunstancias agravantes que adi-
cionalmente se definan en las legislaciones nacionales, cada
Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para castigar
las infracciones contempladas en la letras a) a c) del apartado 1
del art)culo 3 y el art)culo 4, a ese respecto, con penas priva-
tivas de libertad, la mÆxima de las cuales no podrÆ ser inferior
a ocho aæos, cuando:

E impliquen representaciones de un niæo de edad inferior a
diez aæos, o

E impliquen representaciones de un niæo expuesto a la vio-
lencia o la fuerza, o

E generen productos sustanciales, o

E se cometan en el marco de una organizaci$n delictiva.

5. Cada Estado miembro considerarÆ asimismo inhabilitar,
con carÆcter temporal o permanente, para el ejercicio de acti-
vidades que supongan el cuidado de niæos a aquellas personas
que hayan sido condenadas por alguna de las infracciones
contempladas en los art)culos 2, 3 y 4.

Art culo 6

Responsabilidad de las personas jur�dicas

1. Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias
para garantizar que las personas jur)dicas puedan ser conside-
radas responsables por las infracciones a que se refieren los
art)culos 2, 3 y 4 cometidas en su provecho por cualquier
persona, actuando a t)tulo individual o como parte de un
$rgano de la persona jur)dica, que ostente un cargo directivo
en el seno de dicha persona jur)dica, basado en:

a) un poder de representaci$n de dicha persona jur)dica, o

b) una autoridad para adoptar decisiones en nombre de dicha
persona jur)dica, o

c) una autoridad para ejercer el control en el seno de dicha
persona jur)dica.

2. AdemÆs de los casos previstos en el apartado 1, cada
Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para garanti-
zar que una persona jur)dica pueda ser considerada responsable
cuando la falta de vigilancia o control por parte de una de las
personas a que se refiere el apartado 1 haya hecho posible que
cometa una de las infracciones a que se refieren los art)culos 2,
3 y 4 en provecho de una persona jur)dica una persona some-
tida a la autoridad de esta œltima.

3. La responsabilidad de las personas jur)dicas en virtud de
los apartados 1 y 2 se entenderÆ sin perjuicio de las acciones
penales entabladas contra las personas f)sicas que sean autoras,
inductoras o c$mplices de las infracciones contempladas en los
art)culos 2, 3 y 4.

Art culo 7

Sanciones contra las personas jur�dicas

Cada Estado miembro adoptarÆ las medidas necesarias para
garantizar que a la persona jur)dica considerada responsable
en virtud de lo dispuesto en el art)culo 6 le sean impuestas
sanciones efectivas, proporcionadas y disuasorias, que incluirÆn
multas de carÆcter penal o administrativo y podrÆn incluir otras
sanciones, tales como:

a) exclusi$n del disfrute de ventajas o ayudas pœblicas, o

b) prohibici$n temporal o permanente del desempeæo de acti-
vidades comerciales, o

c) sometimiento a vigilancia judicial, o

d) medida judicial de liquidaci$n, o

e) cierre temporal o definitivo de establecimientos utilizados en
la comisi$n de la infracci$n.
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Art culo 8

Competencia y enjuiciamiento

1. Cada Estado miembro tomarÆ las medidas necesarias para
establecer su competencia respecto de las infracciones contem-
pladas en los art)culos 2, 3 y 4 cuando:

a) la infracci$n se haya cometido, total o parcialmente, en su
territorio, o

b) el autor de la infracci$n sea uno de sus nacionales, o

c) la infracci$n haya sido cometida en provecho de una per-
sona jur)dica establecida en su territorio.

2. Cualquier Estado miembro podrÆ decidir no aplicar, o
aplicarlas s$lo en casos o circunstancias espec)ficas, las normas
de competencia definidas en las letras b) y c) del apartado 1,
siempre que la infracci$n en cuesti$n se haya cometido fuera
de su territorio

3. Cualquier Estado miembro que, de conformidad con su
ordenamiento jur)dico, no extradite a sus nacionales adoptarÆ
las medidas necesarias para establecer su competencia respecto
de las infracciones contempladas en los art)culos 2, 3 y 4 y, en
su caso, perseguirlas judicialmente, cuando se hayan cometido
por uno de sus nacionales fuera de su territorio.

4. Los Estados miembros informarÆn a la Secretar)a General
del Consejo y a la Comisi$n de su decisi$n de aplicar el apar-
tado 2, indicando, en su caso, los casos o circunstancias espe-
c)ficos a los que se aplique su decisi$n.

5. A los efectos de establecer la competencia respecto de
una infracci$n contemplada en el art)culo 3, se considerarÆ
que la infracci$n se ha cometido total o parcialmente en su
territorio cuando se haya cometido mediante un sistema infor-
mÆtico al que se acceda desde su territorio, con independencia
de que se encuentre o no dicho sistema informÆtico en este
territorio.

Art culo 9

V�ctimas

Cada Estado miembro garantizarÆ a las v)ctimas de las infrac-
ciones contempladas en la presente Decisi$n marco una pro-
tecci$n y un estatuto jur)dicos adecuados en los procesos judi-
ciales. En particular, los Estados miembros garantizarÆn que las
investigaciones criminales y los procesos judiciales no causen
ningœn daæo suplementario a las v)ctimas.

Art culo 10

Cooperaci�n entre Estados miembros

1. De acuerdo con los convenios y acuerdos multilaterales o
bilaterales aplicables, los Estados miembros se prestarÆn entre
s), en el marco de los procedimientos judiciales entablados en
relaci$n con las infracciones contempladas en la presente De-
cisi$n marco, toda la asistencia mutua que sea posible.

2. Cuando varios Estados miembros sean competentes para
conocer de las infracciones contempladas en la presente Deci-
si$n marco, los Estados miembros en cuesti$n se consultarÆn
con el fin de coordinar su acci$n para procesar eficazmente. Se
aprovecharÆn adecuadamente los mecanismos de cooperaci$n
existentes, como los magistrados de enlace y la Red Judicial
Europea.

3. A los efectos del intercambio de informaciones sobre las
infracciones contempladas en los art)culos 2, 3 y 4, los Estados
miembros establecerÆn puntos de contacto operativos o utili-
zarÆn los mecanismos de cooperaci$n existentes. En particular,
los Estados miembros garantizarÆn que estØn plenamente aso-
ciados Europol, dentro de los l)mites de su mandato, y los
puntos de contacto comunicados en virtud de la Decisi$n del
Consejo relativa a la lucha contra la pornograf)a infantil en
Internet.

4. Cada Estado miembro comunicarÆ a la Secretar)a General
del Consejo y a la Comisi$n la relaci$n de los puntos de
contacto que haya designado a los efectos del intercambio de
informaciones sobre la explotaci$n sexual de los niæos y la
pornograf)a infantil. La Secretar)a General comunicarÆ estos
puntos de contacto a todos los demÆs Estados miembros.

Art culo 11

Aplicaci�n

1. Los Estados miembros adoptarÆn las medidas necesarias
para dar cumplimiento a la presente Decisi$n marco, como
muy tarde, el 31 de diciembre de 2002.

2. Los Estados miembros comunicarÆn, en el mismo plazo, a
la Secretar)a General del Consejo y a la Comisi$n el texto de las
disposiciones por las que se incorporen en su ordenamiento
jur)dico nacional las obligaciones que les impone la presente
Decisi$n marco. Sobre la base del informe redactado con esta
informaci$n y del informe escrito de la Comisi$n, el Consejo
comprobarÆ, antes del 30 de junio de 2004, si los Estados
miembros han adoptado las medidas necesarias para dar cum-
plimiento a la presente Decisi$n marco

Art culo 12

Entrada en vigor

La presente Decisi$n marco entrarÆ en vigor el d)a de su pu-
blicaci$n en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.
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